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Egy évre . . 
Fel évre . . 
Negyed évre . 

Előfizetési árak: 
. . . 5 frt — kr. 

2 frt 50 kr. 
1 frt 25 kr. 

Szerkesztőség: 
Kurcaparti-utca 31. szám, hova a 
lap szellemi részét illető közlemé-
nyek és az előfizetési pénzek is 

küldendők. VEGYES TARTALMÚ KÖZLÖNY. 

Hirdetésekre nézve 
a iap egy oldala 24- helyre van beosztva. 
Egy nely ara 90 tr. Bélyegdíj minden 

Deiktatastól külön 30 kr. 
Hirdetések Stark Nándor könyvkereske-

deseben is fel vetetnek. 

Bérmentetlen levelek csak ismert kezek-
től fogadtatnak el. 

Nyilttér-ben 
minden egyes sor közlése 30 kr. 
Kéziratok vissza nem adatnak. 

Megjelen hetenként háromszor: 
v a s á r n a p , k e d d e • é t p é l t t k n r t g g e 

Egyes szám ára 4 kr. 

Felelős szerkesztő és kiadó-tulajdonos: 

SIMA FERENC. 

Előfizetések elfogadtatnak helyben: 
S.ark Nánder ét Dezsé Sándsr könyvkereskedésében. 

Ugyanitt egyes számok is kapható» 

Számoljunk! 
A debreceni csizmadia, mikor a hamis 

kétgarasosok csinálása miatt, mint pénzhami-
sító a bünfenyitő törvényszék előtt állt, azzal 
vé<tekes4t<-hogy „már ugy sem folytathatta 
volna soká a hamis pénzcsinálást; mert min-
den kétgarasos hét krajcárjába került, s igy 
rövid idő múlva tönkre ment volna rajta.* 

Ilyenformán vagyunk mi a városi tég-
lászattal, melynek sorsát legközelebb a költ-
ségvetés tárgyalásakor éles birálat alá vette 
Sima Ferenc városi képviselő. 

Ez az üzlet is olyan, mint a debreceni 
csizmadia hamis pénzverése, hogy aligha foly-
tathatja soká a város; mert ugy, amint ma 
van kezelve, busásan ráfizet; már pedig azt 
sem a községi törvény, sem a város vagyo-
nának józan kezelése meg nem engedheti, 
hogy a város a házipénztári kirovásokból 
tartson fent privát érdekek istápolására szol-
gáló üzleteket. 

A város jövő évi költségvetésében ugyanis 
elő van irányozva a városi téglászat bevéte-
léből 6000 frt, kiadásul pedig 10,000 frt; | 
tehát pusztán a költségvetés számarányánál 
4000 frt mutatkozik a város kárára. De ez 
tetemesen emelkedik, ha számba vesszük, hogy 
a téglaház és felszerelésében több, mint 20 
ezer frt értéke fekszik a városnak, s hogy a 
téglaverés által a város téglaházi földje éven-
kint tetemesen vészit értékében. 

ügy, hogy nem véljük túlozni a dolgot, 
ha azt mondjuk, hogy a jövő évre a téglá-
szatnál több, mint 6000 frt kára mutatkozik 
a városnak 

Épen ezért vetette fel a kérdést Sima 
Ferenc képviselő, hogy helyes e, józan dolog-e, 
összeegyeztethető-e a város érdekével, hogy 
midőn 90 krajcárt halad a községi adókirovás, 
akkor mi oly luxust engedjünk meg magunk-
nak, hogy egy privát haszonüzés körébe vágó 
üzletkezelésnek házi fentartására évenkint 
0000 forintot forditsunk a közadókból? 

Ez semmiesetre sem lehet a város érdeke, 
s igy ezt a kezelést ugy, a mint ma van, fen-
tartani egyáltalán nem lehet, nem szabad. 

Mert igaz ugyan, hogy a város nem azon 
célból tartja fenn a téglászatot, hogy ebből 
nagy hasznot csináljon a városi közpénztár 
javára, hanem főleg azért, hogy téglászatának 
fentartásával uralkodhassék a helybeli tégla-
árakon, hogy megakadályozza azt, mely sze-
rint egyes téglagyárosok — konkurrencia hiá-
nyában, — aránytalan magas árakig fokoz-
hassák a tégla és cserép árát. Ez az okoskodás 
helyes és józan dolog volt a városi lakosság 
védelme érdekében addig, mig Szentesen több 
téglaégetés nem volt s igy hiányzott ezen 
üzletágban a tiszta, egészséges konkurrencia; 

de most, mikor már az egyes téglagyárosok 
egymással versenyeznek a közönség pártfogá-
sáért, megszűnt a város szuperlativ védelmé-
nek szüksége. S meg különösen akkor, ha ez 
a védelem évenkint 6000 forintjába kerül a 
városnak. 

Ma, mikor már több téglaégettető van a 
városban, a konkurrencia önként fejlődik és 

méltó volt a nemzet vértanúinak emlékéhez, 
méltó Arad városához, az országhoz és a 
magyar nemzethez. 

Az ünnepélyen összesen 49 megye és 
város küldöttsége vett részt, a legmagyarabb 
vármegyét, a mi Csongrád vármegyénket azon-
ban nem képviselte senki, s pedig állítólag 
azért; mert a — szintén állítólag — részt 
venni kivánt kültöttség részére nem érkeztek 

természetes következménye a közönség meg- meg Aradról az — elszállásolási jegyek. Üres 
nyerésére szánt üzleti törekvésnek, s ha van frázis; mondják inkább, hogy nem tartották 
a városnak téglagyára, vagy nincs, egyformán érdemesnek a nemzet örömünnepében részt 

venni 
arra kell a gyárosoknak törekedni hogy mi- A z ű n n e p é l y l e f o l y á s á t e g y é b i r á n t a k ö v e t . 
nél olcsóbban adhassák a téglát és egyéb e Mezőkben adjuk: 
nemű építkezési anyagot. - Feltéve azonban, Á l e l e p l e z é s e . 
hogy ez nem igy van, hogy a tégla és cserép 

A tizenhárom tábornok szobrának leleplezése 
ára emelkedni fog, ha a város nem tartja fenn m e g h a t ó m o z z a n a t o k i f é n y e s pompa és nagy lelke-
a privát üzlettulajdonosok haszonkeresésének s e d é s k ö z t m e n t v é gb e . Mikor Zala szép szobráról 
e l lensúlyozására a városi téglaházat, s a vá- lehullt a lepel, s a hatalmas érc monumentumot 
rosi lakosság, illetve az építtetők védelmét beragyogta az őszi napsugár, mély megilletődés 
továbbra is közérdeknek tekinti, akkor sem s z á l l t a m e * a tömegeket, azután pedig percekig 
szabad a téglaházat fentartani ugy, hogy 
a város ráfizessen. Mert van olyan adózó, — 

tartó viharos éljenzésben tőrt ki. 
Még közvetlen az ünnepély órája előtt is érkez-

tek Aradra, kivált a szomszédos községekből. Reggel 
é s pedig 1 0 0 0 közül 9 0 0 , - aki n e m épít- 7 ó r a k o r a m i n d e n r é s z é b e n földíszített városban 
kezik, hát miért fizessen ez több adót éven- raar megkezdődött az elevenség, hullámzottak az 
kint csak azért, hogy aki építkezik, pár forint- utcák, egyre nagyobb és nagyobb lett a tömeg a 
tal o lcsóbban szerezhesse be a tégláját? szabadság-téren. Szemkápráztató látványosság volt, 

Hát hiszen azt n e m bánja senki, hogy a m i n t a l e l k e s csoportok, a honvédegyletek deputá-
ha az a városi téelaházi üzlet nem hoz be c i ó i ' a 4 8"a s h o n v é d e k ' a t ú z o l t ó testületek, a tör-

6 . vényhatóságok, községek díszruhás küldöttségei, a 
s e m m i hasznot , ez n e m tümk fel s e n k i n e k ; s z á m l á l h a t a t l a n testületek képviselői zászlóik alatt 
de a ráfizetés ellen joggal panaszkodhatik elhelyezkedtek az óriás téren. Minden csoport tagjai 
akárki, sőt a város vagyonának ily meddő, más-más jelvényt viseltek, vezetőik pedig a szobor 
káros kezelése ellen tiltakozni kell mindenkinek, j talpazatára szánt koszorút vitték társaik élén. 

S igy a városi közgyűlésnek egy kis A polgármester cimére küldött tömérdek ko-
számvetést kell tenni, hogy fenn lehet-e tar- S Z ü r u t k o r a reggel óta Virágh főmérnök rendezgette 
tani ezt az üzletet kár nélkül ? Ha fenn lehet, a -obor talpazatánál. A H ^ 

mar az éjjel levettek a leplet s csak a magas vaszon-
hát á m legyen ; de ha a városnak rá kell s á t o r f ö d t e A k o s z o r u k s z á m a í m e i y e k kora reggel 
fizetni, akkor ezen gazdálkodással fel kell m a r a szobor talpazata körül voltak, hozzávetőleges 
hagyni. A fentartás jogcíme ugy is csak erői- számítás szerint megközelíti a 800-at. Valósagos 
tetett már, sőt elavult, s igy nincs rá s e m m i pálma- és babérerdő ez, melynek sötétzöldjét széles 
ok, hogy a város évenkint 5 - 6 ezer forintot ; é s ^ h o s s z u n e m z e t i s z i™' . f e k e t e ' í e h? r *** 

, , . f városok szineit viselő szalagok szinpompaja tarkítja. 
Kidobjon . Helylyel-közzel ezüst koszoruk ragyogtak elő. Kitűnik 

I Q Q n 1 M K C^ e z e k k ö z ü l a l e n9y e l gyönyörű ezüst koszorúja, 
l » y U . O K t Ó D e r D . melynek közepén a lengyel sas terjeszti szárnyait. 

— Az aradi vértanuk emlékszobrának leleplezése. — A vértanuk rokonainak koszorúi közvetlen a szobor 
A 4 1 évvel ezelőtt martyr-halált szenve- talapzatán vannak. A magánosok koszorúi közül 

dett 13 vértanú-tábornok — Aulich L a j o s , szembetűnő a Fornszek Sándor országgyűlési kép-
gróf Dessewfify Arisztid. Damjanich János, viselő ezüst koszorúja, melynek a tizenhárom ezüst-
Kiss Ernő, Knézich Károly, Lahner György, hői vert koponya kölcsönöz komor érdekességet, 
gróf L e i n i n g e n - W e s t e r b u r g Károly, Lázár Reggel fél 9 órakor a városháztér tarka képe 
Vilmos, Nagy Sándor József, Pöltenberg Ernő, mozgalmasabbá vált s megindult a menet a minoriták 
Schweidel József, Török Ignác, gróf Vécsey temploma felé. Az Andrássy-uton vonult végig belát-
Károly — emlékszobrának leleplezése magasz- hatatlan tömegével. A menet élén az aradi veterán-
tos ünnepélyességek é s megható jelenetek közt egylet haladt, utána a többi helybeli egyletek, isko-
ment végbe október 6-ikán Aradon. Bár az Iák, régi honvédek, az orsz. központi honvédegylet 
ünnepélynek n e m volt hivatalos színezete, küldöttsége, a budapesti egyetemi ifjúság küldöttei, 
mégis az ország minden részéből megjelent a budapesti lengyel-egylet, a megyék, városok kül-
küldöttségek, a politikai és társadalmi testű- dőttségei, stb. Beláthatatlan tömeg, katonás rendben, 
letek kiküldöttjei jelentőséget és súlyt kölcsö- Mikor a menet a minoriták templomához ért, az 
nöztek a szabadságért vértanu-halált szenve-
dett hősök ünneplésének, mely külsőségeiben 
impozáns és szivet-lelket megragadó volt, s 

egyletek zászlóikkal a szentegyház nyitott kapuja 
előtt foglaltak állást. Magába a templomba csak a tes-
tületek vezetői nyertek bebocsátást. Az ódon tem-

hatalmas arányaival, lélekemelő lefolyásával piom mély gyászt öltött. A faiakat, az oltárt, a szó-



2. oldal. 
széket fekete gyászlepel borította s a padokat is fekete 
szőnyegekkel takartak le. A főoltár előtt, égő gyer-
tyasorok közt volt felállítva a gyászravatal, előtte az 
aradi honvédek diszőrsegével. Az első padsorokban 
a tizenhárom aradi vértanú rokonai foglaltak helyet; 
a többiekben az ország minden részéből egybesereg-
lett notabilitások. A főoltár közelében állt Damja-
nich Janosné, körülötte sorakoztak a Desseicffyek. 

A gyászmiset dr. Janossy Demjén minorita rend-
főnök mondta fényes segédlettel. Mise végeztével a 
megható szertartás mély benyomásává! távoztak a 
vendégek a templomból s a menettel együtt a sza-
badságtérre vonultak. 

A szabadságtér nagyszerű látványt nyújtott. A 
szobor e őtt felállított tribünön 3000 ember foglalt 
helyet s az egész téren 25,000 ember tolongott. A 
tér körül fehér sudár oszlopok nemzeti zászlókkal, 
lombfürészekke! diszitve. A tér körül a paloták ab-
lakai, erkélyei és a háztetők telve voltak emberekkel. 
Munkácsyt, mikor nejével es Zala Györgygyei az 
első sorokban tentartott helyen megjelent, tapssal 
és éljenzéssel fogadtak. Damjanichné megjelenesekor 
a tömeg tiszteletteljesen elnémult. Az első sorokban 
ültek: Klapka, Irányi, Pulszky stb.; a szoborral 
szemben: Damjanichné, Vécsey grófné és leánya, 
Lázár Vilmos mostoha leanya: özv. Székely Imréné, 
Schweidel tábornok gyermekei, unokái, Dessewffy 
tábornok testvérei s rokonai, Lajos, Pál, István, 
Gyula, József, Dénes, Arisztid. A honvédegyletek és 
a koszorút hozó küldöttségek a tribün és a íöldszinti 
ülőhelyek közötti uton állották íöl, a többi zászlós 
egylet a korlatok között csoportosult. A tömeg elhe-
lyezkedése utan felhangzott a dalárdák gyászdala, 
melyet az óriási nép meghatva hallgatott. 

A gyászdal után Salacz polgármester díszma-
gyarban lépett a szónoki emelvényre és az ezernyi 
közönség meg-megujuló éljenzései közt mondotta el 
beszédét. Banatos hangon emlekezett meg a gyász, 
a rabsag eveiről, majd az ébredésről és feltámadás-
ról, mely létesité a szobrot. Beszédét igy végezte: 
„Legyen ez emlék örök hirdetője az önfeláldozó 
hazaszeretetnek, a magyar vitézségnek ; legyen hir-
detője a nemzet hálájanak, a melylyel a haza szent 
ügyéért elvérzett tizenhárom hű fianak emieke iránt 

SZENTESI LAP. 

viseltetik. És lebegjen felette annak az őszinte kien-
gesztelődésnek a szelleme, mely egy lélekké, egy 
testté forrasztotta össze a népeinek boldogságán 
teljes odaadással munkálkodó, magasztos hivatását 
oly példásan betöltő, népei altal lelkesült ragaszko-
dással körülrajongott jó királyunkat és a sokat, igen 
sokat szenvedett nemzetet, hogy egyesült erővel 
boldoggá, nagygyá tehessék a hazat. Isten, magya-
rok őrök istene add, hogy ugy legyen!" 

A lelkesülten fogadott beszéd alatt lehullott a 
négy óriási árbocra erősített négy vászonfal. A kö-
zönségen meghatottság vett erőt, csaknem minden 
szem könyekkel volt tele. Damjanich özvegye folyton 
sirt, arcáról a fájdalom könyei perdültek alá, Mun-
kácsyné urnő pedig hevesen zokogva fordult Zalá-
hoz s vele kezet szoritott. Ezután Pulszky Ferenc, 
Atzél, Irányi Dániel, Klapka és még számosan for-
dultak Zalahoz, a remek szobor készítőjéhez, s kéz-
szorítással üdvözöltek a kitűnő művészt. A sikerült 
magyar szobormű osztatlan tetszéssel s a dicséret 
elismerő nyilvánításaival találkozik. 

Nagy meghatottság közt hangzott fel a „Him-
nusz*, melyet a közönség nagy része is énekelt. Zala 
György erre lelkes beszéd kíséretében átadta a szob-
rot a polgármesternek, ki azt „mint a magyar képző-
művészet remekét- átvette. Óriás taps és éljenzés 
riadt föl. Majd Somló Sándor, az aradi szinház tagja 
lépett emelvényre s Palagyi Lajos pályanyertes ódá-
ját szavalta el nagy hatással, zajos lelkesedést keltve. 
A közönség Palágyi Lajost is tapssal és éljenzéssel 
fogadta. 

Ezután Lukácsy Miklós, az 1848—49-diki hon-
védek aradi egyletének elnöke, mondott emlékbeszé-
det. Jellemezte az 1848-dik évet, a szabadságharc 
kezdetét, Széchenyi és Kossuth szereplését. Az igaz 
ügy bukása, a tízenhárom vértanú pályája, katonai 
jelentősége, a kivégzés ténye említésnél beszéde szó-
noki lendületet vett. Beszéde végén hálásan emléke-
zett meg Erzsébet királynéról, ki a nemzet könnyeit 
letörölte és királyunkról, ki a magyar szent koroná-
val fején milliók és milliók halatelt szivét hódította 
meg magának. „Ünnepe, nagy ünnepe ez a magyar 
hazának-, úgymond, „s a politika feltámadás ez 
ünnepnapján nem keserűség kell nekünk, hanem 
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Erdélyi képek. 
v. 

Közel két órat időztünk a várban; de ez az 
idő csak nagyon futó megszemlélésére volt elég a 
fejedelmi építménynek, melynek emeletén legtöbbet 
időztünk a muzeumban, hol leginkább az épület dí-
szítésére szolgait és az idők folyaman a vár egyes 
részeiről lehullott cement és faragott kőfin'urák van-
nak összehalmozva. 

Van itt több, kőből faragott holló is, melyek a 
történelmileg nevezetes gyűrűt tartják csőrükben. — 
Ezek a hollók hajdan díszül szolgálták egyik-másik 
teremben; de, hogy a várat időszákonként ért tűz és 
egyéb pusztulások közben a megsemmisüléstől meg-
óvassanak, kegyeletes kezek által levétettek, s a várnak 
tűz ellen teljesen védelmet nyújtó, úgynevezett mu-
zeum-termében helyeztettek el egyéb faldiszekkel 
együtt. 

Ezen muzeumban van — mint már előbb is 
említettem, — egy üveg-szekrény alatt egy embernek 
csonthalmaza, melyből csak a koponya hiányzik. A 
var hagyományai szerint, ezek a csontok T ő r ö k 
János, a vár egy később volt ura feleségének, Ba-
lassa Borbálának csontjai. — Balassa Borbálát férje, 
mint pallos-jogot gyakorló főúr, hűtlenség gyanúja 
alatt 1557-ben a vár udvarán lefejeztette. — A sze-
rencsétlen nő teteme a várban temettetett el; de 
egy évszázad múlva csontjait felszedték, s a mult 
idők sötét emlékeiként őriztetik a vár muzeumában. 

A muzeum megtekintésével befejeztük a vár-
szemlét, lementünk a felügyelő lakaba s bejegyez-
tük neveinket a vendég könyvbe s aztán a nagy 
Hunyadyak dicső korszakara gondolva, emelkedett 
érzelmek között elhagytuk a várat, hogy a vár mel-

lett levő vajda-hunyadi vasgyárat és az ettől kiin-
duló sodronypályát megtekintsük. 

Mielőtt azonban szíves olvasóimmal együtt el-
hagynam hazánk hajdani nagyságának emez egyik 
leghatalmasabb emlékét, a várról még némi törté-
nelmi feljegyzeseket kell kiegészítésül ideiktatnom. 

Mint már egy előző cikkemben említettem, 
Hunyad várát Hunyady János kezdte ép'tení 1443. 
évben, s ennek a városra néző részét, a gyönyörű 
erkélyes termeket, a templom és alsó, felső lovag-
teremmel együtt, felépíttette 1446-ig. — Azután bő-
víttették a várat, sőt nagy építkezésekkel toldották 
ki Bethlen Gábor és Zólyomi Dávidné. A közben 
eső tulajdonosok csak egyes belső átalakításokat 
csináltak és sok díszítést vitetett rajta végig Hunyady 
Mátyás. 

Hunyady János után Mátyás királyra és erről 
Korvin Janosra, Hunya y Mátyás törvénytelen gyer-
mekére szállt át a vár. 

Korvin János korán elhalt, s a vár tulajdonosa 
özvegye lett, ki G y ö r g y brandenburgi őrgrófhoz, 
Dobzse László nővérének fiához ment nőül. — György 
gróf pazar, tékozló ember volt s a várat elzálogo-
sította, s igy jutott az 1526-ban Enyénghi Török 
Gáspár birtokába. A Tőrök család csaknem száz 
évig adott urat a hatalmas várnak. 

Gáspár után Török Bálint lett a vár ura, ki 
Ferdinánddal tartott s ezért Zápolya János Czibak 
Imre vezérlete alatt sereget küldött ellene s Czibak 
Imre bevette és felgyújtotta a várat. Törők Bálint 
azonban megmaradt a vár birtokában ; mert meg-
adta magát és hűséget esküdött Zápolyának. 

Török István 1605-ben Bethlen Gábornak 12,000 
ezüst forintért elzálogosította a várat s igy ez Bethlen 
Gáborra szállt. 1648-ig volt a vár a Bethlenek férfi 
ágáé, ekkor Bethlen Katalin, Zólyomi Dávidnéé lett, 
ki a várat köralak építményével teljesen befejeztette. 

A Zólyomiaktol Apaflfy Mihály fejedelem párt-
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kegyelet, melylyel a drága halottainknak emelt em-
lékszoborban azok dicső lelkeit felkeressük. Lebeg-
jen szellemük a nemzet fölött, hogy ezredéveken át 
viruljon és éljen a magyar haza !• 

A dalárdák rázendítettek a „Szózat'-ra s a 
közönség folytonos éljenzése közben megkezdődött a 
koszorúk elhelyezése a szoborra. A képviselőházét és 
a nemzeti kaszinóét Dessewffy Arisztid, a képviselő-
ház tisztviselője tette le a talapzatra. Fiume szép 
koszorúját három tagu küldöttség helyezte el. Buda-
pestről vagy husz, Temesvárról hét, Marosvásár-
helyről nyolc, Szegedről, Szabadkáról két-két koszo-
rút tettek le stb. Gr. Wenkheim Frigyes, koszorú 
helyett, 200 forintot küldött az aradi honvéd-
egyletnek. 

A koszorúk estig maradtak a talapzaton, s az-
tán bevitték a varosházára, honnan ezentúl minden 
évfordulón ki fogják vinni a szoborhoz. 

A nagy térről alig akart szétoszlani a tömeg. 
Mindenki közelről kívánta látni a szobrot és sokáig 
gyönyörködni benne. A szobor szépsége, magyaros 
jellege mindenkit meglepett. Altalános vélemény sze-
rint ez eddig a legszebb szobrunk. 

* * * 

A szoborleleplezés ünnepére kiadott 
„Aradi vértanuk Albumáa-ba Kossuth is irt. 
Levelét a könyv Kossuth kéziratának másá-
ban közli. A szép levél igy szól: 

„ Az ősök keresztet iktattak állam címerébe 
a vérrel szerzett magyar hazának, mely ma 
is ország, de nem állam.* 

„Arad pedig a Magyar Golgotha.* 
„Legyen a honszabadság martyrjainak 

halálával megszentelt földjének minden por-
szeme termékeny honszeretetben, miszerint a 
polgár erények törekvése által igazoltassák a 
magyar szabadság diadalában, a mint a hit 
kitűzése által igazolva lett a keresztény val-
lás diadalában, hogy a kereszt a föltámadás 
jelvénye*. 

„Amen!" 

E sorokat irtam 1883. mártius 15-dikén 
Arad Városának, midó'n 80-dik életévem be 

ütés címén vette el a várat, mely rövid idő alatt 
csere utján gróf Tökölyi Imrére szállt, kitől Il-ik 
Apaffy Mihály vette el a várat lázadás címén. 

Mihályról Apaffy Katára szállt Hunyad s ennek 
halálával a kincstárra. S igy az állam a tulajdonosa 
a várnak mind a mai napig. 

1849-ben a vár a németek kezébe került, kik 
nem nagyon igyekeztek fentartani a várnak ősi dí-
szét, sőt pusztították, rombolták ezt, mint a magyarok 
ősi dicsőségét. 

1854. ápril. 13-án éjjel tűz támadt a várban 
és a vár fedele elhamvadt, sőt a bolthajtás nélküli 
részei a várnak mind elpusztultak. — Ekkor Schmied 
Vilmos német költő járt itt, s látva a mult dicsősé-
gének eme pusztulását, a következő sorokat irta: 

„Leergebrannt 
Ist die Státte, 
Wilder Stürme, rauhes Bette, 
In den öden Fensterhöhlen — 
Von das Grauen 
Und des Himmels Wolken schauen 
Tief hinein!" 

Magyarul: 
, S igy kiégve 
Hunyad éke 
Vad viharok durva fészke. 
Ablakok korhadt öblében 
Rémek laknak 
S ég és felhő néz a mélybe, 
A fedetlen bus üregbe!" 

Azután évekig romokban hevert a vár, míg 
később a magyar törvényhozás elhatározta, hogy az 
állam költségén az ősi fényhez képest kijavittassék. 
Most folyik a munka s a vár maholnap ugy fog 
előttünk állni, mint hajdan, mikor abból a dicsó 
ősök diktáltak az országnak! 

(Folytatása következik.) 
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töltésének keserű poharát a szíves megem-
lékezés mézével megédesité. 

E sorokat ismétlem most azon szobor 
leleplezésének alkalmára, melyet Arad városa 
a magyar Golgothán legyilkolt vértanuk em-
lékének szent kegyelettel emelt, hogy legyen 
emlékeztető a hűségre, a kötelességre a magyar 
haza szabadsága iránt, melyért ama meg-
dicsőült hősök martyrhalált haltanak. 

Ha meghallja e a nemzet a velőkig ható 
szózatot, mely „Hungaria" alakjának néma 
ajkairól feléje zeng? Ha meghallja-e? 

K o s s u t h L a j o s 
volt magyar polgár. 

* * * 

A vértanú szobor hat év alatt készölt el. Bol-
dogult Huszár Adolf jeles szobrászunk mintázta s 
kezdte meg készítését s Zala György fejezte be. 
Gyönyörű munka, jobban mondva: szobrászati re-
mekmű: Főalak a „Hungária/ ezután a talapzat 
négy részén négy mellékalak s a 13 vértanú dom-
ború arcképérme következik. A mellékalakok leg-
megkapóbb része a kezében fáklyát tartó felvilágo-
sodás géniusza által támogatott s láncait tépő „sza-
badság," jobb kezében tört kardal s kézcsuklóján a 
békóval, mig bal kezéről a szétszakgatott lánc lóg 
le. A gyönyörű emlék összesen 117 ezer frtba került. 

*•* 

Arad város közönsége augusztusban Kossuth 
Lajos nagy hazánkfiához is meghívót küldött a 
vértanuszobor a leleplezési ünnepre „Midőn — igy 
szól a meghívó befejezése — kormányzó urat ezen 
ünnepélyes aktusra mély tisztelettel meghívni bátor-
kodunk, megilletődött szivvel járulunk hazánk nagy 
fiának, szabadságharcunk legkimagaslóbb alakjának 
szine elé azon hazafias kérelemmel, hogy a leleple-
zés ünnepélyén jelenjék meg körünkben, hogy a 
magyar szabadságharc apostola áldó kezeivel szen-
telje be azon emlékszobrot, melyet a szabadságharc 
vértanúinak emeltünk. Nem tagadjuk, fájdalmasan 
valljuk be, hogy ismeretes előttünk kormányzó ur 
politikai álláspontja, mely meggátolja abban, hogy a 
haza földjén megjelenjen, és igy előre is le kell mon-
danunk a reményről, hogy hazafias kérelmünk telje-
sedésbe menjen. De hisszük és reméljük azt, hogy 
a kegyelet ünnepén szellemileg közöttük lészen, hogy 
október hatodikának reggelén, messze földön, remete 
lakának aLlakán felénk terjesztve áldó kezeit, elfogja 
mondani szent áldását. A kelő nap sugara szár-
nyaira vévén az áldást, elhozza azt ide közénk és 
az első napsugártól, mely a leleplezett „Hungária" 
alakjának érchomlokát éritendi — a Memnon szo-
bor titokzatos danájaként — megszólal majd a szo-
bor és elzengi a nép ezrei előtt hazánk nagy fiának 
áldását." 

* * * 

A közős hadsereg tisztikara és legénysége —• 
felsőbb rendelet folytán — a szoborünnep egész 
tartamára a várba internáltatott. A legénység okt. 
5-én este 6 órától, a tisztikar este 7 órától október 
7-én reggelig nem mutathatta magát a városban. 

A honvéd tisztikar és legénység, bár hivata-
losan nem volt jelen a nemzeti ünnepen, legalább 
formaszerüleg nem tiltatott el tőle s mindenütt lát-
ható volt a városban 

Jókai Mór, bár igérte, nem ment le Aradra a 
vértanú szobor leleplezésére, hanem a „Nemzet" 
tárcájában ünnepelte meg október 6-ika évfordulóját. 
A többi közt a következőleg ir: 

„Ma ís éppen ugy szakgatja az arcomat a csuz, 
mint 41 év előtt. Hanem a fogam nem fáj már. 
Műfogaim vannak: rágni jó velők és nem fájnak. A 
hazámén sem kinoz semmi aggodalom. Az osztrák-
magyar monarchiát nem kell félteni." 

Jókai tehát, a kinek a szűkebb és tágabb ha-
záról szóló theoriája ismeretes, ma is nem Magyar-
országot vallja hazájának, hanem az osztrák-magyar 
monarchiát. 

Helyi és megyei hirek. 
— V á r o s i k ö z g y ű l é s . Szentes város kép-

viselő-testülete folyó évi október hó 27-én, esetleg 
következő napjain, a magtárépületben levő közgyűlési 
teremben közgyűlést tart, melyen a kővetkező ügyek 
fognak tárgyalás alá kerülni: 

1. A gazdászati szakosztály jelentése, egy köz-
fürdő felállítása iránt. 
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2. Ugyanannak jelentése, Zsoldos Ferenc fa-
kereskedőnek, üzlettelepe mellett, a lóvásártéren ki-
vül eső, kigödrözött terület megvétele iránti kérelme 
tárgyában. 

3. Ugyanannak jelentése, Rácz Ferenc bökényi 
kompbérlőnek bérleengedes iránti kérelme tárgyában. 

4. Tanácsi előterjesztés, a mucsiháti dűlőben 
felállítandó községi iskola ügyében. 

5. Csongrádvármegye törvényhatósági bizott-
ságának ez évi 263. számú határozata folytán a szen-
tes—szegvár—mindszent -hód-mező-vásárhelyi va-
sút épitésére megszavazott 60,000 forintra vonat-
kozólag hozott 17.—1890. számú közgyűlési végzés 
pótlása. 

6. Az 1889. évi közpénztári számadás. 
7. Az 1889. évi letéti pénztári számadás. 
8. Az 1889. évi szegényi pénztári számadás. 
9. Az 1889. évi Dósai-alap pénztari számadás. 

10. Az 1889. évi megyei közmunkaváltsági 
pénztári számadás. 

11. Az 1888. évi városgazdai számadás. 
12. Az 1889. évi városgazdai számadás. 
— T á r s a s - v a c s o r a . K á l m á n estéje al-

kalmából — f. hó 12-én, azaz vasarnap este — a 
szentesi 48-as népkör helyiségében (H.-Szabó-féle 
ház) társas-vacsora lesz. Ezen társas-vacsorára már 
most alá lehet irni a kör helyiségében kitett alá-
írási iven. 

— B i r ó Elek , a körős-tiszá marosi armen-
tesitő és belvizszabalyozó társulat uj főmérnöke, f. 
hó 1-én foglalta el állását s vette át a hivatal ve-
zetését Rupcic György voít főmérnöktől, aki f. hó 
7-én végleg elköltözött Szentesről. Biró Elek Rupcic 
főmérnök házában fog lakni, melyet 7000 forintért 
vásárolt meg. 

— H a n g v e r s e n y . Predits László, a Halmay-
féle színtársulat előnyösen ismert karmestere, kitűnő 
hegedűművész s a sziniképezde operai osztályának 
volt tanára, f. hó 18-án a nagyvendéglő termében 
hangversenyt rendez. Mint értesülünk, az erüekesnek 
ígérkező hangversenyen közre fognak működni: Csil-
lag Franciska, a zeneakadémia növendéke, dr. Filó 
Tihamér főjegyző és a szentesi dalárda. 

— Felvétel a Ludoviceumba. Szakái 
Pál, városunk aljegyzőjének fia s főgimnáziumunk VI. 
osztályának jeles növendéke, mint örömmel értesü-
lünk, a legjobb sikerrel kiállott felvételi vizsga után, 
a honvédtörzstisztképző akadémiába növendekül fel-
vétetett. Fiatal barátunknak annál is inkább gratulá-
lunk; mert a mostani szigorú feltételek mellett, 
Csongrádvármegye és Szentes város ifjai közül első 
növendéke a honvéd törzstiszteket képezni hivatott 
tanfolyamnak. 

— Vonatkésés« A mi sajat külön kis kávé-
pörkölőnket nagy baleset érte f. hó 7-én délután. 
Homoknál eltört a tengelye. Ugy kellett egy rezerv-
niozdonyért Szolnokra sürgönyözni, mely a Homokon 
fönrekedt vonatot Szentesre vonszolja. E balesetnek 
természetesen az újságolvasó közönség itta meg első 
sorban a levét, nem olvashatván aznap este lapot. 

— T á n c v i g a l o m . A szentesi zsidó ifjúság 
f. évi október hó 11-én a Kass-féle szálloda nagy-
termében, a Szentes városi községi főgimn. alap 
javára zártkörű táncmulatságot rendez. Kezdete 8 
órakor. Belépti dij személyenkint 1 frt. Felülfizetések 
köszönettel fogadtatnak s hirlapilag nyugtáztatnak. 

— F a g y . Folyó hó 9-én virradóra fagy volt 
városunkban. Különösen az udvarokon künn levő 
vedrek és vályúkban képződött vékony jégréteg. 

— A birtokos közönség figyelmét felhív-
juk a városi birtoknyilvántartói hivatal részéről lapunk 
mai számában közzétett hivatalos hirdetményre, mely 
szerint az 1891. évi földadó kirovása szempontjából 
birtokváltozásaikat f. évi október hó 31-ik napjáig 
okvetlenül bejelentsék; mert ezen időn tul történendő 
bejelentések már csak az 1892. évi földadó kivovás-
nál fognak figyelembe vétetni. 

— K é r e l e m . Azon t. ivtartókat, akiknél még 
E. M. K. E. gyüjtőivek vannak, felkérem, hogy azokat 
hozzám mielőbb benyújtani «zive*kedjenek. Szentesen, 
1890. okt. 9-én. dr. Filó Tihamér, titkár. 

— Betörési kísérletek. F. hó 7-én éjjel 
több rendbeli betörést kísérteti meg valami jó madár 
az alsó párton. Igy a többek között Balogh N. vásár-
helyi-utcai házának az utcára nyiló ablakát próbálta 
meg kifeszíteni, s mert valószínűleg munkájában 
háborgattatott, folytatta útját s Cakó Antal varosvégi 
házának ablakát verte be, ezután Blum Dávidnak a 
IV. tizedben, Bimbó-féle házban levő kereskedését 
kereste fel, azonban itt sem érhetett célt, s csupán a 
lakatot verte le az ajtóról. 

— ö n g y i l k o s s á g . Liba-Horváth Ignác, Pa-
taki György veje, folyó hó 8-án délután Bánfalváról 
hazajövet, zsidó-királysági tanyáján egy revolverrel 
szivén lőtte magát s rögtön szörnyet halt. Az esetről 
a mindszenti járás szolgabírói hivatala nyomban 
értesíttetett. (Zsidó-Királyság tudvalevőleg már nem 
tartozik a szentesi járásba.) 

— A népszámlálás alapját tudvavevőleg 
a házszámozás képezi, ennélfogva a városi birtok-
nyilvántartói hivatal részéről felhivatnak mindazok, 
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akiknek akár a városi házaikon, akár tanyájukon 
házszámaik nincsenek, legyenek az épületek ujak vagy 
régiek, ház és tanyai szám elnyerése végett a fent-
emlitett hivatalban azonnal jelentkezzenek. 

— Tüz. Folyó hó 9-én éjjeli 1 órakor őzv. 
Jószai Andrásné berki csárdájánál tűz ütött ki, mely 
két ólat, egy kocsiszint és egy boglya szalmát ham-
vasztott el. A tűz oka állítólag gyujtogatásból eredt. 

— Állatveszedelem Csongrádon. Cson-
grádról irják lapunknak, hogy ott, a szarvasmarhák 
között felépett járványos száj- és körömfájás miatt, 
a teheneknek legelőre kihajtása hatóságilag betiltatott. 

Csarnok. 
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A levegő rontását nemcsak az állatok viszik 
végbe. Megrontja a levegőt minden égő, világító 
anyag, megrontja továbbá a tüzelés, mert az égés, 
a tüzelés alkalmával is folyvást fogy a levegő élenye 
és szaporodik annak szénsava. De minden rothadás-
kor is, — mely ha lassan történik, korhadásnak 
neveztetik, — csak az éleny fogy és a szénsav nö-
vekszik. 

Már most a kend szobájában, a mely bizony 
szűk egy zugocska, maga Balint gazda, a felesége, a 
leány, a sok gyermek, meg az a sok állat mind le-
legzett és mind a levegő szénsavát szaporította. De 
nemcsak ezen az uton rontották ott a szegény beteg 
asszony levegőjét, hanem rontották bőrük kigőzöl-
gése által, valamint az által, hogy a gyomrukban, 
beleikben szintén sok olyan levegő-nemü anyag fej-
lődött ki és ment a szoba levegőjébe, mely csak 
arra való, hogy a levegőt rontsa. Ezért bizony na-
gyon helytelenül cselekszik az az ember, a ki szo-
bájába hurcolja a hasznos házi állatokat; de még 
százszor kevésbé józan az, ki a haszontalan allatok-
kal, milyenek a kutya, macska, rontatja meg azt a 
kevés jó levegőt, mely a négy fal közé befér. 

Most már talán érti Bálint gazda, miért ütöttem 
én ki az ablakot? Azért, mert az a meggyőződésem, 
hogy az én orvosságom semmit sem ér az asszony-
nak akkor, ha az tovább is rosz levegőt sziv be. 
Utat nyitottam tehát a szabad levegőnek, mert annak 
gyógyító hatását többre becsülöm, mint az egész 
patikát. Bizonyosan látta kend itt a faluban a Buda-
pestről most ide lejött Létay nagyságos ur gyerme-
keit ?Ugy-e, milyen sápadtak most szegénykék! Mert 
hát ott a nagy városban, egész télen a szobában 
ültek, vagy ha kimentek is, a szűk utcában igazi 
jó levegőt nem kaptak. Majd meglássa, mikor ősz 
feléig itt lesznek, megint csak olyan piros-pozsgá-
sakká válnak, mint tavaly őszkor voltak, mikor fel-
mentek tőlünk telelni. Igy teszi egészségessé az em-
bert a jó levegő s a napfényen való tartózkodás, 
melyről nem hiaba mondja a szentírás, hogy: „Édes 
a világ és jó minekünk a mi szemeinkkel néznünk 
a napot." 

Azért csak kövessék tanácsomat, remélem, 
hogy isten segedelmével még ismét egészséges lesz 
Panna asszony. 

Keléné komaasszonyt hivat. 
Egy héttel azután, hogy a doktor kiütötte a 

Kele Bálint ablakát, az asszony kezdett már felláb-
badni. Gyenge volt ugyan még, hanem láza már 
megszűnt s lassankint kezdett egy kevés étvágya is 
lenni, hanem le volt fogyva nagyon, s kisdedének 
nyűgössége szintén sokat rontott allapotán, mert 
sem éjjel, sem nappal nem volt tőle nyugodalma. 
Szomszédasszonya, a vén Totyoláné, ott volt ugyan 
nála, vigasztalgatta is szorgalmasan; de bizony ő 
még mindig nagyon elesettnek érezte magát. Teje 
is kevés volt s a kis ember nem szophatván eleget, 
ordított torkaszakadtából. 

Totyoláné készen volt a tanácscsal: 
— Lelkem teremtette, nem kell megijedni! 

Mindjárt rágok én egy kis kenyeret össze ennek a 
kőszülötte kis fiúnak, oszt megcukrozom, recébe kö-
töm s olyan cuclizást visz ez mindjárt végbe, mint 
a parancsolat. Azután legalább lesz egy kis nyugo-
dalmunk, beszélgethetünk arról, hogy ki tartsa ezt 
a kis pogányt a keresztvízre, mert hiszen már több 
egy hetesnél, már csak meg kell keresztelni; higyje 
el öcsémasszony, mihelyt megkeresztelik, mindjárt 
nem sir-ri annyit, mint annak előtte. 

(Folytatasa következik.) 



l á h l 

Vasúti menetrend. 
(Puszta-Tenyő—Kun-Szent-Márton—Szentes között) 

Érvényes 1890. junius 1-től. 
Szentes—Sztlnok. 
5 ó. 35 p. éjjel, 12 o. 05 
6 ó. 11 p. 
6 ó. 51 p. 
7 ó. 23 p. 
7 ó. 41 p. 
7 ó. 59 p. 

indul Szentes 
Tőke 
Kszt.-Márton 
P.-Homok 
T.-Földvár 
Martfű 
Kengyel indul 8 ó. 34 p. 
P.-Tenyő , 8 ó. 55 p. 
Szajol „ 9 ó. 16 p. 
Szolnok érk. 9 ó. 44 p. 
Budapestre érk. 1 ó. 55 p. 

éjjel, 12 o. 41 
d. e. 1 ó. 20 

1 ó. 52 
2 ó. 17 
2 ó. 36 
3 ó. 11 
3 ó. 31 
3 ó. 55 
4 ó. 25 
7 ó. 45 

d. e. 
d. e. 
d. e. 
d. e. 
d. e. 
d. e. 
d. e. 
d. u. 

B.-peströl indul 
Szolnok , 
Szajol a 
P.-Tenyő 
Kengyel , 
Martfű , 
T.-Földvár , 
Homok indul 
Kszt.-Márton , 
Tőke 
Szentesre érk. 

Szolnok 
9 ó. 40 

ó. 45 
ó. 20 
ó. 43 
ó. 11 
ó. 39 
ó. 08 

6 ó. 20 
7 ó. 10 
7 ó. 38 
8 ó. 13 

—Szentes. 
p. éjjel, 8 ó. 
p. éjjel, 11 ó. 
p. éjjel, 12 ó. 
p. éjjel, 12 ó. 

éjjel, 1 ó. 
éjjel, 1 ó. 
d. e. 2 ó. 
d. e. 2 ó. 
d. e. 
d. e. 
d. e. 

2 ó. 
3 ó. 
4 ó. 

15 p. 
47 p. 
20 p. 
41 p. 
09 p. 
36 p. 
03 p. 
15 p. 
52 p. 
25 p. 
— P-

d. u. 
d. u 
d. u. 
d. u. 
d. u. 
d. u. 
d. u. 
d. u. 
d. u. 
d. u. 
éjjel. 

d. e. 
d. e. 
d. u. 
d. u. 
d. u. 
d. u. 
d. u. 
d. u 
d. u. 
d. u. 
d. u. 

SZENTESI LAP. 

Ny i l t - t ér . 
(K rova tban kö l t ö t t eké r t nem fele le t a a i e r k . ) 

N y i l a t k o z a t . 
Noha a »Szentes és Vidéke8 ciraö ujságszerü 

papirost rendkívül kevesen olvassák, s esak nagyon 
kevesen bírnak létezéséről tudomással és igy a reám 
vonatkozó újdonságát nagyon kevesen olvashatták, 
mégis az igazság érdekében kötelességemnek tartom 
kinyilatkoztatni, hogy a „Szentesi Lap8 keddi és a 
„Szentes és Vidéke44 csütörtöki számában megjelent 
rám vonatkozó közlemények, ugy, amint előadva 
vannak, nem felelnek meg a valóságnak s a leg-
nagyobb részben képzelem, vagy téves informátió 
szüleményei. 

Szentes, 1890. október 9. 
Dr. Filé Tihamér, 

főjegyző. 

Hivatalos hirdetmény, 
Az 1891. évi földadó kirovása szempont-

jából értesíttetik a birtokos közönség, hogy 

120. szam. 

mindazok, kik adásvétel, csere, örökösödés, 
bírói árverés és átruházás utján birtokot 
szereztek, ezen, a birtokos személyében történt 
birtokváltozásaikat, az azokra vonatkozó okmá-
nyaikkal, legkésőbb f . é v i o k t ó b e r h ó 
31 . n a p j á i g a városi birtoknyilvántartói 
hivatalban annyival is inkább jelentsék be; 
mert a f. évi november hó 1-én történendő 
bejelentések már csak az 1892. évi földadó 
kirovásánál fognak figyelembe vétetni. 

Végül a népszámlálás alapját képező 
házszámozás végett mindazok, a kiknek akár 
a tanyákon házszámuk nincsen, legyenek az 
épületek ujak vagy régiek, ház és tanyai szám 
elnyerése yégett szintén azonnal jelentkezzenek. 

Szentesen, 1890. okt. 6. 
J u h á s z János , 

1—2 birt. nyilvántartó. 

Bármely alkalomra 
L E G S Z E B B E M L É K E G Y S Z É P F É N Y K É P ! 

Van szerencsém a n. é. közönség szives tudomására hozni, miszerint 

fényképészeti műtermemben, 
mely a legkitűnőbb gépekkel van berendezve, a legfinomabb kidolgozású, v i s i t t ő l é l e t n a g y s á g ú f é n y k é p e k készülnek. 

R é g i f ényképeke t m e g u j i t o k , továbbá kis képekről akármilyen nagyobb fényképet vagy olajfestményeket is 
készítek. S miután dr. K o v á c s J e n ő , országunk kitűnő vegyészének l e m e z e i t használom, azon kitűnő helyzetben va-
gyok, hogy bármilyen ködös időben néhány pillanat alatt a legsikerültebb felvételt eszközölhetem. 

A n. é. közönség látogatását kérve, maradtam alázatos szolgája 

Üzlethelyiség: özv. Seresné-féle saját házamban, dr. Reis ur lakásával szemben. 

© m s z é d e l g é s ! 

HEGEDŰS VILMOS, 
fényképész. 

SIMA FERENC KÖNYVNYOMDÁJA 
SZENTESEN. 

Elvállal minden, a 

í h 

— « 

könyvnyomdászat körébe vágó munkákat, 
úgymint: 

diszes számlák, jegyzékek és tudósító levelek, eljegyzési és esketési kártyák, Ízléses meghivók és táncrendek, étlapok, városi 
és községi hivatalos nyomtatványok; 

ÁRJEGYZÉKEK, CIM-, ASZTALI ÉS NÉVJEGYEK, GYÁSZLAPOK, 
táblás kimutatások, takarékpénztári mérlegek, időszaki és folyóiratok, hírlapok, müvek, diszes kivitelű szalag-aranyozások, 

, IPAR ÉS KERESKEDELMI KÖRLEVELEK, 
y ügyvédi és irodai nyomtatványok, levélpapírok és borítékok cégnyomással, falragaszok stb. stb. minden szin és nagyságban, 

gyors, pontos, Ízléses és jutányos áron. 

Ugyanitt a 
k«« E N T I B I LAP' 

cimü vegyes tartalmú közlönyre, mely immár a h u s z a d i k évi folyamába lépett, — előfizetések 
elfogadtatnak, hirdetések felvétetnek. 

Siente». 1890. Nyomatott Sima Ferenci gy orjgajtóján 




